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English translation:
Doctor Shamim: Women in Pakistan are still facing a lot of difficulties, but the one good
thing that has happened that today almost in every sphere, whether it is the field of
working on the ground (e.g. agriculture and farming, etc.) or a technical field, women
have substantially moved forward and progressed. Even to the point that now women are
now being included as trainees learning to fly airplanes. And the biggest thing is that
women have also moved forward in productive relations. That is to say, they are working
in cities, working for economic growth; even at home they are working in cottage
industries, they are working in mills, in pharmaceutical companies, and in many other
different fields…for instance, in hospitals as doctors, as paramedic staff, and as surgeons,
and in different kinds of professions. And along with this you will see that they have also
become judges, and women have entered law in great numbers. And we have also seen
them in different types of work, such as in police and in other such difficult fields, in the
different divisions of the army, women have accomplished great deeds. But all these
things, all this progress, is evident in the cities, but with the women in the villages, their
tragedy still is that they work in the fields, and take care of livestock, that is, they care for
animals, and have other related responsibilities, take care of the children, cook food for
the family, but these village women still do not have those facilities even today. There is
a scarcity of education, of information, of progress, and to remove that scarcity I believe
that the present government, along with the social institutions, civil society and NGOs
can play a major role. In some places where the tribal system is in place, or where the
feudal system is established, meaning where there is a Waderashahi (i.e. landlord rule)
system in place, women are treated as a commodity and the methods and traditions of
their weddings, or the torture and injustice that is inflicted on them in the name of honor,
all these things are very troubling. But constant efforts are being made [to help] them.
And efforts are being made on every level. The government is trying, the institutions are
trying, the social and civic organizations are also trying; the NGOs are also trying. And
woman is completely the foundation of not only a family or a people, but of a country
and history. That is why I think that women’s progress plays a crucial role in the progress
of any country and of any history, and this role cannot be ignored at any price, and the
countries which do so obviously have to bear the problems, the rate of their development
remains slow, and so on this count, we want that in our country, at this rate of progress,
all women should share in fully playing this role. And a new bright example of this is that
we have seen that everywhere women are gaining a new awareness and a penchant for
learning. Working in this NGO I have seen that illiterate women living in slums, for
example there are many communities where women observe the veil and face a lot of

difficulties, but today they want that family planning should be practiced, and today they
understand this. Although they learn all this through watching and listening to others,
they do not have any education, and they do not have the ability to read and write.
Then along with this the media is also playing a large character. And today television,
TV, and radio and newspapers, these things are together proving to be very helpful. And
now in latest technology we have seen that even in our Orangi1 women are taking
interest in computer courses, etc. And there are a large number of schools where
computer literacy and all are being… taught, and girls are saving at home, saving their
dividends, collecting money, like, meaning, their pocket money, and they are buying
computers, and all this is a very good first step and they are advancing towards a
beneficial path. And you will be very surprised to hear that even in the slums of Orangi
there are more than three hundred and fifty schools in the private sector, and along with
this among the teachers there is a high ratio, and the best thing is that the families living
in Orangi admit into schools, along with their sons, also their daughters to acquire
education, and this is a great step forward. With this an attempt is also being made to
create opportunities for education in the informal sector for educating children who earn
a livelihood for their families. So all these things together make a development model
later on, and if there is government cooperation along with this model of development,
then the speed of progress can be and is quite fast.
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a slum district in which the speaker works

